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tuam Prcestantiam aliqualiter commendatus sit. K ob 1 er o s , concives 

tuos inflatissimi animi, Lu c as, Singren i u s, cum quibus et ego, scepius 

rogavimus, ut illum ad te veherent; sed semper petitis abnegatis et spe 

frustrati discessimus. In ea re tua Prcestantia me negligentem h), ubi sum

mam, quam potui, diligentiam ostendi, et prceceptoris immemorem, ubi non 

nisi memorem exhibui, culpas ac hominem talem esse, qui altera manu 

panem, altera vero lapidem ostentet, arguis . Hcec unde progrediant, non 

aliter cestimo, quam ab his curiosis stationariis et delatoribus, qui forsan 

plura de me minus iuste tuis auribus inflant et me absentem rodunt et dam

·nant il, per hoc tuce Excellentice complacere valentes . Sed tuam gravi

tatem atque auctoritatem cequioris iudicii reputo, quam ut ab his seduci 

queat. Tarnen licet, prceceptor observande, me odio immerito (quod deum 

testor) propensius prosequaris, tarnen animum meum tibi ad quodcunque 

obsequium promptum et benevolum non mutatum invenies, sed in pristina 

amicitia locatum semper reperies. Te prceceptorem et Mcecenatem, quo

ad vivam, agnosco, feruli; tut; nondum subductum discipulum fateor agam

que. Beneficia, quibus me tua Humanitas prce ci;teris dotavz't, fideli ac 

prompto animo et in quibuscunque me tibi servum exhibere possum, pro 

virili mea promerebo et recompensam licet cequalem non, eam tarnen, 

quam possum, reddam. V ale, ex V i e n n a nostra, 29. Iulii, anno r 5 20. 

Marchio Casimirus, comes de Heftf~erg, comes de Ottingen, {1 INI 

prcepositus ex W a 1 d k i r c h, regice Maiestatis commissarii, V i e nn ce a 4-vt 
populo Aus t r a 1 i iuramentum fidelitatis susceperunt k), quo a~cepto illico 

festinanti itinere sese ad August am V in de 1 i c o rum ad reliquos com

missarios receperunt. Aus tri a cum reliquis provinciis hereditariis ad 

dominos commissarios ad August am legatos et oratores mittunt do

minum qoctorem Victorem Gampp, doctorem M artinum Si ben-

b ü r g er, reliquos ignoro, pro regimine statuendo; antiquis regimine lJ 

impositum est silentium et nomen dignitatis ademptum m) et disceptationes 

factce. Adhuc pendet et res principe n) iudicante terminetur. Meo nomine 

salvam cupio uxorem tuam et parentes tuos. Vale bene. 

Tuus loannes de Hinwil. 
Clarissimo oratori et poetre omnium elegantissimo ac medicinre 

doctori, domino I o ach im o V ad i an o , prreceptori meo 
colendissimo o). 

f nun~~;:li~ott". ~ b~, Durchwegs „~" für ,p::e". --:- c) „amititia". - d) „fuccata". - e) „meroris". -lbk"' si . h g) „quem . - h) u. „neghenten: . . -:- i) „dannant". - k) „susciperunt". - 1) regime" mit 
urzungs nc · - m) „adeptum . - n) „pnnc1p1". - o) „collendi~simo" . " 

1) Vrgl. I, Brief 47. 
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Konrad Grebel 1) an Vadian. 

Zürich. I520. :Juli 29. 

Ursachen der Verzögerung seines Besuches in St. Gallen. 

S(alutem) . Patrice fumum tanquam erranti Ulyssi sk gratum esse 

1-10/~im existimes, ut eius gratia ad vos, tantopere me desiderantesal, serius 

venire laborem. Et non sunt adeo multi veterum sodalimn, qui me fami

liaritate sua sie, ut V ad i an um distraham, detinere vel uno die possunt. 

Nulla quoque, ut vel hinc me purgem, Thaidum Ti g ur in a rum post 

adventum meum me incantavit Circeisque poculis alium reddidit, qui nolit 

toties invitantes adire. Sed est omnino illa librorum, cum quibus alia 

patri non videnda colligata sunt, expectatio, quin iam apud vos non sim, 

in causa. Si venient futuro dierum octo spatio sive non venient, nihil po

tero ipse mihi deinde causce fingere, qui non ficturus alioquin eram, quin 

ad vos non testudineo gradu iter arripiam advolemque celerrime. Ut haue 

causam esse tibi persuaderem, parentes iusserunt. Est enim omnium vo

luntas, ut te visam, atque maxime eorum, qui me non expectatis libris 

voluissent abire . Ego si maxime eadem cupiverim, cupiam; vereor tarnen 

I 205. 

me absente visurum patr(r/i, quem nollem supervolitantem avem patres tJ IS 

conspicere posse. Hi;c ego literis tuis ter invitatus in hanc diem usque 

reddo. Sororem, tuos omnes eosque, qui mei sunt, nomine meo salvere 

iuJ:>ebis. Vale, desideratissimeaJ prceceptorum affiniumque observatissime; 

nostri te salutant tuosque omnes. Ti g u r i, 4 Kalendas Augusti, anno 

MDXX. Conradus Grebelz'us tuus . 

Domino doctori I o ach im o V ad i an o, poetre et oratori lau
reato, virorum omnium longe colendissimo. 

a) „desyderantes", „desyderatissime". 

1) Vrgl. I, Register. 
~!il(J ~ Jvl 3C. u. Fa.bi-i 

5io „ l.. A.E.·e<;1 d,j, 
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Oswald Myconius 1) an Vadian. 
L1.11<:.vi·l 11S' 2:1 

I 2o6. 

(Zürich .) I520. :Juli. tu--·"'" ,/2" 
Bericht über die erfolgte Mahnung eines Schuldners. Erwartung einer ne.uen Auflage 

des Pomponius Mela. Ein Brief von Glareanus, 

S( alutem). Quam gratce fuerint mihi literce tuce, V ad i an e doctis

sime, tu ipse perpendas velim, qui scis, quo animo amicus sit, si quid ab 




